Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas Regula (EEK) Nr. 2048/90 

(1990. gada 18. jūlijs), 

ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus par atbalsta sistēmas piemērošanu kokvilnas sīkražotājiem
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 27. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 1152/90, ar kuru izveido palīdzības sistēmu kokvilnas sīkražotājiem
, un jo īpaši tās 3. panta 2. punktu un 7. panta 1. punktu,

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1152/90 3. panta 2. punkts paredz noteikt Kopienas garantēto maksimālo platību trijiem tirgdarbības gadiem, uz kuriem attiecas minētā regula; tā kā šī platība ir vienāda ar vidējo platību, kurā sīkaražotāji audzējuši kokvilnu 1987. un 1988. gadā; tā kā minētā platība jānosaka, ņemot vērā no dalībvalstīm saņemto informāciju; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 1152/90 3. panta 1. punktā ir noteikts, ka jāpiešķir atbalsts par platībām, kas ir apsētas un no kā novākta raža; tā kā atbalsta saņemšanai piemērotās platības jāpārbauda, lai nodrošinātu šā modeļa pareizu darbību; tā kā katram sīkražotājam jāiesniedz atbalsta pieteikums, kur ietverta informācija, kas vajadzīga, lai pārbaudītu, vai no platībām, par kurām iesniegts pieteikums, patiešām ir novākta raža; tā kā šai pārbaudei jānotiek izlases kārtā un uz vietas, tai jāaptver pietiekami reprezentatīvs atbalsta pieteikumu skaits; tā kā tomēr attiecībā uz pieteikumiem, kas ir iesniegti par 1989./90. tirgdarbības gadu, dalībvalstīm nevis jāveic pārbaudes uz vietas, bet jāpārbauda, kādā mērā platības, par kurām iesniegti pieteikumi, atbilst neattīrītās kokvilnas daudzumiem, kas nogādāti uzraudzītā glabāšanā kokvilnas attīrīšanas rūpnīcās; 
tā kā gadījumos, kad atbalsta pieteikumus iesnieguši ražotāji, kas nav tiesīgi saņemt atbalstu, jo to kokvilnas platības pārsniedz 2,5 hektārus, jāparedz sankcijas, lai tādējādi nodrošinātu atbalsta sistēmas pareizu piemērošanu; 
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1152/90 7. panta 2. punktu Komisijai jāreģistrē katrs maksimālās garantētās platības pārsniegums un jānosaka no tā izrietošais atbalsta samazinājums; tā kā, lai atvieglotu šādu reģistrēšanu un noteikšanu, dalībvalstīm pēc pārbaudes veikšanas jāinformē Komisija par platībām, par kurām jāpiešķir atbalsts; 
tā kā, lai samazinātu ieinteresētajām personām radīto neizdevīgumu, kas izriet no novēlotiem atbalsta maksājumiem, jānosaka termiņš, kurā jāreģistrē, vai pārsniegta maksimālā garantētā platība, jānosaka atbalsta samazinājums un jāveic atbalsta izmaksa; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Linu un kaņepju pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

 Kopienas garantētā maksimālā kokvilnas platība, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1152/90 3. panta 1. punktā, ir 73 093 hektāri. 
2. pants

1. Atbalstu piešķir vienīgi par platībām: 

a) kuras ir pilnībā apsētas un no kurām pilnībā novākta raža un kurām veikta parastā apstrāde;
b) uz kurām attiecas šādi noteikumi:

– deklarācija par apsētajām platībām, kas atbilst Komisijas Regulas (EEK) Nr. 1201/89
 8. panta 1. punktam,

– atbalsta pieteikums, kas atbilst šīs regulas 3. pantam. 
2. Dalībvalstis piešķir atbalstu tikai attiecībā uz savā teritorijā esošajām platībām, no kurām novākta raža. 

3. pants

1. Sīkražotāji Regulas (EEK) Nr. 1152/90 4. panta nozīmē iesniedz atbalsta pieteikumu katru gadu pēc ražas novākšanas, bet ne vēlāk kā 15 dienas pēc tam, kad visa raža ir nogādāta uzraudzītā glabāšanā, kā minēts Regulas (EEK) Nr. 1201/89 9. panta 1. punktā.

Tomēr visi pieteikumi jāiesniedz ne vēlāk kā attiecīgā tirgdarbības gada 30. aprīlī. 
2. Attiecībā uz 1989./90. tirgdarbības gadu par atbalsta pieteikumu uzskata apsēto platību deklarācijas, kas minētas Regulas (EEK) Nr. 1201/89 8. panta 1. punktā un ir koriģētas saskaņā ar minētās regulas 8. panta 2. punktu. 

3. Izņemot force majeure gadījumus un neskarot 1. punkta otro daļu, ja atbalsta pieteikums ir iesniegts: 

– pēc 15., tomēr ne vēlāk kā 30. dienā pēc tam, kad visa raža nogādāta uzraudzītā glabāšanā, piešķir 66 % no atbalsta,

– pēc 30., tomēr ne vēlāk kā 60. dienā pēc tam, kad visa raža nogādāta uzraudzītā glabāšanā, piešķir 33 % no atbalsta. 
4. Atbalsta pieteikumā, kas minēts 1. punkta pirmajā daļā, ir vismaz šāda informācija:  

– pretendenta vārds, uzvārds un adrese,

– hektāros un āros izteikta zemes platība, no kuras novākta raža,

– norāde uz apsēto platību deklarāciju, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1201/89 8. panta 1. punktā,

– apsēto platību kadastra numurs vai apraksts, ko par līdzvērtīgu atzinusi iestāde, kura atbild par zemes platību pārbaudēm,

– vieta, kur tiek glabāta novāktā produkcija, vai gadījumā, ja tā ir piegādāta, — saņēmēja vārds, uzvārds un adrese. 
4. pants

1. Dalībvalsts izraudzīta aģentūra veic izlases pārbaudes, lai pārliecinātos, vai no platības, uz kuru attiecas atbalsta pieteikums, ir novākta raža. 

2. Pārbaudes, kas paredzētas 1. punktā, tiek veiktas vismaz attiecībā uz 5 % saņemto pieteikumu, ņemot vērā attiecīgo platību ģeogrāfisko sadalījumu. 

Ja no veiktajām pārbaudēm vismaz 6 % gadījumu konstatē būtiskas neatbilstības, dalībvalsts to paziņo Komisijai un paaugstina pirmajā daļā norādīto procentuālo daļu līdz 15 %.

5. pants

1. Lai pārbaudītu atbalsta pieteikumus, kas attiecas uz 1989./90. tirgdarbības gadu, kontroles aģentūra pārbauda, vai daudzumi, kuri nogādāti uzraudzītā glabāšanā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1201/89 9. pantu, atbilst daudzumiem, kas iegūti, attiecīgajā tirgdarbības gadā attiecīgajā apvidū iegūto neattīrītas kokvilnas produkciju, kas ir labā un tirdzniecībai piemērotā kvalitātē, samērojot ar platībām, par kurām saņemts atbalsta pieteikums. Vajadzības gadījumā produkciju diferencē, ņemot vērā audzēšanas metodes.  
2. Ja daudzums, kas nogādāts uzraudzītā glabāšanā attīrīšanas rūpnīcā: 

a) ir vismaz 70 % no daudzuma, kas iegūts, samērojot produkciju, kura minēta 1. punktā, tad kompetentā iestāde piešķir atbalstu par platību, kas norādīta apsēto platību deklarācijā, vajadzības gadījumā to koriģējot; 
b) ir mazāks nekā 70 % no daudzuma, kas iegūts, samērojot produkciju, kura minēta 1. punktā, tad kompetentā iestāde piešķir atbalstu par platību, kas norādīta apsēto platību deklarācijā, vajadzības gadījumā to koriģējot un reizinot ar koeficientu, kuru iegūst, dalot uzraudzītā glabāšanā nogādātos daudzumus ar daudzumiem, ko iegūst, samērojot 1. punktā minēto produkciju un samazinot tos par 30 %; tomēr atbalstu piešķir attiecībā uz apsēto platību deklarācijā norādīto platību, vajadzības gadījumā to koriģējot, ja tiek sniegti dalībvalstij pieņemami pierādījumi par ražu, balstoties uz citu informāciju. 
6. pants

1. Atbalsta pieteikumus, kas attiecas uz 1990./91. un 1991./92. tirgdarbības gadu, pārbauda, veicot izlases pārbaudes uz vietas. Pārbaudes veic ne vēlāk kā sešu nedēļu laikā pēc atbalsta pieteikuma iesniegšanas. 
2. Pārbaudē izmēra platības, no kurām novākta raža. Neskarot 7. pantu, iespējams veikt papildu pārbaudi saskaņā ar 5. pantu, īpaši, ja rodas šaubas par tās platības lielumu, no kuras novākta raža. 
3. Par katru pārbaudi jāsagatavo rakstisks ziņojums, kur norāda izmērīto platību un izmantotos instrumentus vai arī faktu, ka pārbaudi nav bijis iespējams veikt atbalsta pieteikuma iesniedzēja vainas dēļ.  

4. Izņemot force majeure apstākļus, gadījumos, kad pārbaudi nav bijis iespējams veikt atbalsta pieprasītāja vainas dēļ, atbalsta pieteikumu noraida. 

7. pants

1. Ja 6. pantā paredzētā pārbaude rāda, ka platība, par kuru pieprasa atbalstu, ir: 

a) mazāka nekā noskaidrots pārbaudē, tad ņem vērā šo precizēto platību; tomēr, ja precizētā platība pārsniedz 2,5 hektārus, tad pieteikumu noraida un atbalsta pieprasītājam jāmaksā summa, kas iegūta, reizinot 50 % no attiecīgā tirgdarbības gada atbalsta likmes ar precizēto platību, izņemot gadījumus, kad attiecīgā dalībvalsts šo atšķirību atzīst par attaisnojamu;

b) lielāka nekā noskaidrots pārbaudē, tad, neietekmējot konkrētās valsts tiesību aktos paredzētās sankcijas, izmantotā platība ir vienāda ar precizēto platību, no kā atņemta starpība starp sākotnēji deklarēto un pēc tam precizēto platību. 
Tomēr gadījumos, kad attiecīgā dalībvalsts šādu starpību atzīst par pamatotu, izmanto precizēto platību. 
2. Dalībvalstis ziņo Komisijai par pasākumiem, kas veikti saskaņā ar 1. punktu, jo īpaši par lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar b) apakšpunkta otro daļu. 

8. pants

Ražotājdalībvalstis katru gadu ne vēlāk kā 15. jūlijā informē Komisiju par sīkražotāju skaitu, 5. pantā minēto produkciju un hektāru skaitu, par kuriem jāpiešķir atbalsts attiecībā uz konkrēto tirgdarbības gadu. 
Tomēr 1989./90. tirgdarbības gadā dalībvalstis sniedz Komisijai šīs ziņas ne vēlāk kā 1990. gada 15. augustā.

9. pants

1. Ja tiek pārsniegtas Kopienas garantētās maksimālās platības, tad šo faktu reģistrē un pārsniegumu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 1152/90 7. panta 2. punktā, nosaka līdz katra tirgdarbības gada beigām. 

2. Atbalsta likmes samazinājumu nosaka, izmantojot šādu formulu: 
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kur: 
A1 ir atbalsta likme, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1152/90 3. panta 1. punktā,

SMG ir maksimālais garantētais Kopienas daudzums,

SCE ir apsētā platība, no kuras sīkražotāji novākuši ražu Kopienā attiecīgajā tirgdarbības gadā,

A2 ir izmaksājamais atbalsts. 
10. pants

Dalībvalstis ne vēlāk kā 31. oktobrī pēc tirgdarbības gada beigām izmaksā atbalstu, ko attiecīgā gadījumā samazina atbilstoši 9. pantam.  
11. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1989./90. tirgdarbības gada. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1990. gada 18. jūlijā
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